
0- Montageanleitung

GB- Assembly instructions 

F- lnstructions de montage

PL- lnstrukcja montazu 

RU- v1HCTPYK�v151 no MOHTa>KY 

NL- Montagehandleiding 

TR- Montaj talimat, 

RO- lnstructiuni de montaj 

IT- lstruzioni per il montaggio 

SK- Navod na montaz 

CZ- Navod kmontazi 

HU- Szerelesi utmutat6 

BG- PbKOBOACTBO 38 MOHTa>K 

P- lnstru9öes de montagem

ES- lnstrucciones de montaje 

SRB- Uputstvo za montazu 

SLO- Navodila za vgradnjo 

HR- Upute za montazu 

LT- Montavimo instrukcija 

LV- Montäzas instrukcija

EST- Montaazijuhend 

5- Monteringsanvisning
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E R S A T Z T E I L S E R V I C E
Spare parts service/ Service de pièces de rechange/ Servizio ricambi/ 

Service reserveonderdelen/ Serwis części zamiennych/ Serviciul de 
piese de schimb/ Обслуживание запасными частями/ Servis náh-

radných dielov/ Servis náhradních dílů/ yedek parçalar/ Pótalkatrész-
szolgáltatás

Ist etwas defekt oder fehlt etwas? 
Nutzen Sie unseren Ersatzteilservice und scannen Sie folgenden 
QR-Code:
Is something defective or missing? 
Use our spare parts service and scan the following QR code:

Quelque chose est-il défectueux ou manquant ? 
Utilisez notre service de pièces détachées et scannez le code QR suivant :

C‘è qualcosa di difettoso o mancante? 
Usa il nostro servizio di ricambi e scansiona il seguente codice QR:

Is er iets defect of ontbreekt er iets? 
Maak gebruik van onze onderdelen service en scan de volgende QR code:

Czy coś jest uszkodzone lub czegoś brakuje? 
Skorzystaj z naszego serwisu części zamiennych i zeskanuj poniższy kod QR:

Este ceva defect sau lipsește? 
Utilizați serviciul nostru de piese de schimb și scanați următorul cod QR:

Что-то неисправно или отсутствует? 
Воспользуйтесь нашим сервисом запасных частей и отсканируйте следующий QR-код:

Je niečo chybné alebo chýba? 
Využite náš servis náhradných dielov a naskenujte nasledujúci QR kód:

Je něco vadné nebo chybí? 
Využijte náš servis náhradních dílů a naskenujte následující QR kód:

Bir şey mi kırıldı yoksa eksik bir şey mi var? 
Yedek parça servisimizi kullanın ve aşağıdaki QR kodunu tarayın:

Valami hibás vagy hiányzik? 
Használja alkatrész-szolgáltatásunkat, és szkennelje be az alábbi QR-kódot:

MILLENIUM 01



Servicekarte/ CepeH3Ha KapTal Carte service/ Servisni karta/ Service card/ Tarjeta de servicio/ 

Servisna kartica/ Teeninduskaart/ Szervizlevel/ Servis kart1/ Scheda di servizio/ Technines 
prieziüros kortele/ Servisa karte/ Servicekaart/ Servisna kartica/ Cartäo de servic;os/ Karta 
serwisowal Carte de service/ CepeHc-KapTa/ Servicekort/ Servisna kartica/ Servisna karta 
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@ Möbel aus Naturholz urnd Plattenwerkstoffen 

@ Meble z drewna naturalnego oraz plyt pllsniowych 

@ Meubelen van natuurhout en plaatmaterlaal 

@ Furnlture made from natural wood and panel materlals 

® Moblll In legno naturale e materlall pannellatl 

@ Meuble en bols naturel et plaque en derive du bols 

@ Dogal ah,ap ve kereste malzemelerden ürelilmi$ mobilya 

@) Me6enb 11a HaTypanbHoro Aepeea, ACn 11 ABn 

(@) Mobilä din lemn natural ,;i materiale fibrolemnoase 

@ Näbytek z ptlrodniho dteva a deskovych materialu 
rsK' Näbytok z prlrodneho dreva a d revovlaknitych doskovych 
� materialov 
<EQ) Bütor termeszetes faanyagb61 es butorlapokb61 

• Helle Stellen an den ASten entstehen 
durch einen natürtichen Harzauslrltt 
und können mit einem trockenen, fus­
selfreien Tuch abpoliert werden. 

• Auch von anderen Holz-. Lack-, 
Leder- oder Polstermaterialien ist
ein schwacher Eigengeruch am An­
fang unvermeidbar. Diese Gerüche 
verschwinden nach einiger Zeit von 
allein. Wenn Sie dem nachhelfen wol­
len, lütten Sie in der Anfangszeit häu­
figer und/oder wischen Sie die Möbel 
leicht feucht mit Wasser aus, das mit 
ein wenig Essig versetzt Ist. 

• Bewahren Sie diese Hinweise gut auf. 

Pflegehinweise für gelaugte/geölte 
Möbel aus Naturholz 
Die Oberfläche Ihres neuen Möbel­
stücks Ist mit rein biologischem Öl 
behandelt Um diesen natürtlchen, 

Oroga Ktientko, 
Drogi Kliencie, 

Dzi�kujemy za zam6wlenlel 
Prosimy pami"'tac, te katdy mebel ma 
swoje specjalne wlasciwosci - dotyczy 
to zar6wno mebli z drewna naturalnego 
pokrytych lakierem o wysokim polysku 
czy matowych frontöw z plyt pilsnio­
wych. R6wniei. w!asciwosci i struktura 
drewna - jak np. niewielkie s!oje w me­
blach z drewna naturalnego - nadaj<f 
meblom indywidualnego charakleru. 
Poniewat meble z drewna naturalnego 
5<1 nleustannie wystawione na dzialanie 
wilgoci i czynnik6w atmosferycznych, 
mog<l na ich powierzchni sporadycznie 
pojawiac si'il zmiany, jak np. odbaiwie­
nia czy rysy. Z blegiem czasu mote 
zmienic si'il nasycenie koloru i drewno 
moze sciemniec. 

Wskaz6wkl dotyczqce plelflgnacjl 
mebli z surowego/bejcowanego 
drewna naturalnego  
Powierzchn'I mebli najleplej jest � 
v,ilgcllrni Sciereczklj. 
uwaga: Nie utywac if<lcych srodk6w 
czyszCZ!lcych anl rozpuszczalnik6w. 
Wskaz6wkl dotyCZ<!C8 plel41gnacjl 
mebli z ptyt pilsniowych 
Do piel"'gnacji mebll najlepiej· utywac 
mi"'kklej, nie pozostawiaj!Jce slad6w 
szmatki. Powierzchnl"' nalety przetrzec 
lekko zwilzonq szmalkl!. 

Podstawowe zasady; Nlgdy nie nale­
zy stosowac ponitszych srod k6w/urz11-
dzer\ czySZCZ!\Cych: 

gelaugVgeölten Glanz zu bewahren, 
empfehlen wir eine gelegentliche Nach­
behandlung mit geeignetem Möbelöl. 
Da durch die Art der Oberflächenbe­
handlung evtl. Rückstände des Naturöls 
zurückbleiben können, empfehlen wir 
Ihnen, die Möbel mit einem fusselfreien 
Tuch abzureiben. Das Tuch nach Ge­
brauch trocknen lassen und erst dann 
entsorgen. 

Pflegehinweise fllr naturbelassene/ 
gelackte Möbel aus Naturholz 
Die Oberfläche lässt sich am besten mit 
einem mäßig feuchten Tuch säubern. 
Achtung: Ätzende oder lösungsmittel­
haltige Reinigungsmittel oder Politur dür­
fen nicht verwendet werden. 

Wspomniane zamiany zachodZ<jce w 
wygl!Jdzie produkt6w wykonanych z 
surowo6w naturalnych S!J zupe!nle nor­
malne. 
Niniejsza instrukcja zawiera cenne 
wskaz6wki dotycz!jce pie�gnacjl mebli, 
aby jak najdlutej mogli Panstwo cieszyc 
si� z ich nienagannego wyglijdu. 

Podstawowe zasady: 
• Nie stawiac na meblach gorqcych 

przedmiot6w. 
• Nie stawiac swleczek bezposrednio 

na meblach. 
• W przypadku rozlania wody natych­

miast jq wytrzec. 
• Sprawdzac w regulamych odst'ilpach 

czasu, czy sruby 5<1 dokr"'cooe, a 
okucia dobrze przymocowane. 

• sclereczek z mikrofazy anl gqbek 
do usuwania brudu_ CZf!Sto zawiera­
ill droblnkl scleme, kt6re mog!J pory­
sowac powierzchni,;,; 

• ostrych substancji chemicznych
np. irodk6w szoruj,\cych lub roz­
puszczalnik6w. Mog11 one uszkodzic 
powierzchni�; 

• proszk6w czyszc.zllcych, waty sta­
lowej am ostrych myjek. Mog!J one 
na stale uszkodzic powierzehni,; 

• odkurzacza. Szczotka odkurzacza 
moze porysowac powierzchni1;1; 

• myjek parowych. Wysokie cisnienie 1 
wilgoc mog!J uszkodzic powierzchni"' 
oraz spowodowac rozklejenle mate­
rialu. 

Dziat Rozwoju Produktu 

Liebe Kundin, 
lieber Kunde, 

vielen Dank für Ihre Bestellung! 
Gleichg0llig, ob Sie ein aus Naturholz 
gefertigtes Möbelstück gekauft haben, 
eine Hochglanzfront oder eine matte 
Kunststofffront - jedes Möbelstack hat 
seine ganz speziellen, Eigenschaften. 
Auch Holzbeschaffenheit und -struk­
tur, wie zum Beispiel kleinere Äste bei 
Naturholzmöbeln, sind Teil der indivi­
duellen Ausstrahlung jedes einzelnen 
Möbelstocks. 
Da Mobel aus Naturholz ständigen Kli­
ma- und FeuchUgkeitssehwankungen 
ausgesetzt sind, könr;ien vereinzelt Ver­
änderungen in der Oberfläche aullreten 
wie z.B. Haarrisse oder Farbverände­
rungen. Generell nimmt im laufe der 
Zeit die Helligkeit ab und die Farbsätti­
gung zu - das Holz dunkelt nach. 

Pflegehinweise fllr Möbel aus Plat­
tenwerkstoffen 
Verwenden Sie zur Pfiege Ihres Möbels 
aus Plattenwerkstoffen am besten ein 
weiches, nicht fusselndes Tuch oder 
ein Ledertuch. Wischen Sie die Oberflä­
chen leicht feucht ab. 

Grundsätzlich gilt: Verwenden Sie bit­
te auf keinen Fall folgende Reinigungs­
und Putzmittel: 
• MlcrofasertOcher oder Schmutzra­

dlerer. Diese enthalten haufig feine 
Schleifpartikel, die zu einem Zerkrat­
zen der Oberflächen führen können; 

• scharfe chemische Substanzen 
sowie scheuernde Putz- oder Lö­
sungsmittel. Diese können die Ober­
nachen ebenfalls beschädigen; 

• Chara kterystyczny, aromatyczny za­
pach drewna wyst�pujqcy w przypad­
ku mebll wykonanych z drewna natu­
ralnego jest oznak'l wysokiej jakosci 
produklu. 

• Jasne miejsca na slojach powstaJ11 z 
powodu wyst,powania zywicy - moz­
na je wypolerowac such11, nie pozo­
stawiaj'!C!l slad6w szmatkq. 

• W przypadku materla!6w wykonanych 
z lnnego rodzaju drewna lub sk6ry, 
produkl6w polakierowanych lub z obi­
ciaml, na p<lCZlllku r6wnlet wystQpu)e 
charakterystyczny zapach .nowoscl'. 
Zapach ten znlka po pewnym czasle 
uzytkowania produktu. Jesli chcieliby 
Par\stwo pozbyc si� tego zapachu 
szybciej, zalecamy wietrzyc cz"'sto 
pomieszczenia i/lub przetrzec meble 
szmatk'l delikatnie zwilzon'l w wodzie 
z niewielk!J ilosci'l octu. 

Beste klant, 

Hartelijk dank voor uw bestellingl 
Het maakl niet uit of u een meubelstuk 
van natuurhout, een hoogglanzende 
voorkant of een matte plastic voorkant 
hebt gekocht - elk meubelstuk heeft zijn 
heel bijzondere elgenschappen, Ook 
de staat en structuur van het hout zoals 
kleinere takken bij natuurhouten meu­
belen maken deel uit van de lnd1vlduele 
look van elk afzondertiJk meubelstuk. 
Omdat meubelen van natuumout zijn 
blootgesteld aan permanente klimaat­
en vochtigheidsschommelingen, kunnen 
er af en toe wijzigingen oplreden van 
de bovenlaag zoals haarscheurtjes of 
kleurveranderingen. In het algemeen 
neemt na vertoop van tljd de helderheld 
af en de kleurverzad1ging toe - het hout 
wordt donkerder. 

Die genannten Veränderungen sind bei 
einem Natur-Rohstoff wie Holz ein nor­
maler Prozess. 
Dieses Büchlein soll Ihnen ein paar 
Tipps zur Pnege Ihres Möbelstocks 
geben, damit Sie lange Freude daran 
haben können. 

Grundsätzlich gilt: 
Keine heißen Gegenstände auf die 
Möbel stellen. 
Keine Kerzen direkt auf die Möbel 
stellen. 
Verschüttete Flüssigkeiten sofort auf­
wischen. 
In regelmäßigen Abständen den 
festen Sitz von Schrauben und Be­
schlägen kontrollieren. 
Der typische, aromatische Holzgeruch 
ist bei Naturholzmöbeln immer ein 
Qualitätsbeweis. 

Scheuerpulver, Stahlwolle oder 
Topfkratzer. Sie zerstoren die Ober­
fläche so stark, dass eine Aufarbei­
tung nicht mehr möglich ist: 
Staubsauger. Dosen und Borsten 
können die Oberflächen zerkratzen; 
Dampfreiniger. Durch den hohen 
Druck und die Hitze, mit denen der 
Wasserdampf auf die Oberflächen 
trim, können diese beschädigt werden 
oder sich sogar vom Untergrund ablö­
sen. 

Ihre Produktentwicklung 

• Prosimy zachowac nlnlejsze wska­
z6wkl w bezplecznym m lejscu. 

Wskaz6wkl dotyczqce pi eltgnacjl 
lugowanychlolejowanych mebli z 
driewna naturalnego 
Powierzchnia zakupionego mebla 
zosta!a zabezpieczona czystym bio­
logicznym olejem. Aby zachowac na­
turalny polysk powierzchni, zalecamy 
eo, pewien czas nacierac j� olejem do 
piel,gnac)I mebli. Po zabezpleczenlu 
powlerzchni olajam zalecamy wytrzec 
i"I nie pozostawia)itCll slad6w szmatk'!. 
Sciereczka po uzyciu powinna wy­
sdhn11c, nast1;1pnie motna J'l wyrzucic. 

De genoemde wijzigingen vormen bij 
een natuurlijke grondstof z:oals hout een 
normaal proces. 
Dit boekje moet u een paar tips geven 
over het onderhoud van uw meubelstuk, 
zodat u er lange tijd plezier aan kunt 
beleven. 

In principe geldt: 
• Plaats geen hete voorwerpen op de 

nneubelen. 
• Plaats geen kaarsen direct op de 

meubelen. 
• Veeg gemorste vtoeistoffen direct af. 
• Controleer met regelmatlge intervallan 

het stevige houvast van schroeven en 
beslag. 
De typische, aromatische houtgeur ls
steeds een kwaliteitsbewijs bij natuur­
houten meubelen. 



• Heldere plaatsen aan de takken ont­
staan door een natuurtijk uittreden 
van hars en kunnen worden weg­
gepolijst met een droge, pluisjesvrije 
doek. 

• Ook van andere heuten, gelakte, le­
deren of gestoffeerde materialen is 
een zwakke eigen reuk blj het begln 
niet te vermljden. Deze geuren ver­
dwijnen na enige tijd vanzelf. Als u will 
dat hel sneller gaat, vertuchl u in hel 
begin vaker en/of veegt de meubelen 
lichtjes vochtig af mal water, dat een
beetje is aangelengä met azijn. 
Bewaar deze lnstructies goed. 

Onderhoudsinstructies voor ge­
loogde/geollede meubelen van na­
tuurhout 
De bovenlaag van uw nieuw meubel­
stuk is behandeld met puur biologische 

Dear customer, 

Thank you for your order! 
No matter if you bought a p,ece of 
furnlture made from natural wood, a 
high-{lloss front or a plastic front - every 
piece of fumiture has. unique charac­
teristics. Even the texture and structure 
of wood, such as small knots in natural 
wood furniture, are part of the individual 
charisma of each piece of furniture. 
Since natural wood fumiture are perma­
nently exposed to climate and humidity 
fiuctuations, changes to the surface 
may occur (e.g. hair craeks or changes 
In oolour) in s.ome cases. In general, 
brightness decfeases and oolour satu­
ration increases in the oourse of time -
the wood darkens. 
The changes mentioned above are nor­
mal for natural raw materials such as 
wood. 

als. Wlpe oll t/'\e surraees wltn a sllghUy 
damp cloth or shammy. 

The following applies In general: 
Please don't use the following deter­
gents or cleanlng agents at all: 
• microfibre cloths or dirt erasers. 

They onen contain fine abrasive par­
ticles which can cause scratches on 
the surfaces; 

• aggressive chemical substanees 
as weil as abraslve cleaning agents 
or solvents. They may damage the 
surfaces too; 

• scourlng powder, steel wool or 
scourlng pads. They destroy the 
surtace so badly that reoonditioning is 
impossible; 

• vaeuum cleaners. The nozzles and 
brushes can cause scratches on the 
surfaces; 

• Le macchle chlare sul raml sl formano 
per via della nalura.le fuoriuseita dl 
resina, e sono levigabili con un panno 
asctutto ehe non lascia pell. 

• Anche trattandosl dl altri material! 
lignei, di vemiee, pelle o lmbottiti, 
all'inizlo e inevitabile un leggero odore 
caratteristloo. Dopo qualehe tempo 
per0, quesll odorl s.vanlsoono da s6. 
Potete alutare a farll volatillzzare in 
minor tempo cambiando phi spess.o 
arla all'lnlzlo elo passando sul moblll 
un panno umldo d'aoqua con qualche 
goccia d'aceto. 

• Conservare bene le presenti istruzio­
ni. 

lstruzlonl sulla cura del moblll In le• 
gno naturale llsclvlatolollato 
La superflele dl queste vostro nuovo 
mobile e trattata oon olle puramente 

olie. Qm deze natuurtijke, geloogde/ 
geollede glans te bewaren, raden we 
u aan het meubel af en toe verder te 
behandelen met een geschikte meubel­
olie. Omdat door de soort oppervlak­
tebehandeling eventuale resten van 
natuurolie kunnen achterblijven, raden 
we u aan de meubelen af te wrljven 
met een plulsjesvrije doek. De doek na 
gebrulk laten drogen en eersl dan weg­
werpen. 

o.nderhoudsinstrueties voor natuur­
lijkelgelakte meubelen van natuur­
hout 
De bovenlaag kan het best met een ma­
tig vochtige doek worden gereinlgd. 
Opgelet: Bijtende of oplosmlddelhou­
dende reinigingsmiddelen of politoer mo­
gen niet worden gebruikL 

This booklet provides some care Ups for 
your piece of furniture so that you can 
enjoy it for a long time. 

The following appl ies in general: 
• Don't place any hol obJeets on the fur­

rnture. 
• Don't place candles directly on the 

lurniture. 
lmmediately wipe oft any spilled liq­
uids. 
Regularty check if the screws and fit. 
tings are light. 

• The typical, aromatie wooden odour 
ls always a proof of quality for natural 
wood lurniture. 

• The natural emission of resin may 
produee bright spots on the knots 
which can be polished with a dry, lint­
free cloth. 

• steam c1eaners. TM sunaces may 
be damaged or separated from the 
ground due to the high pressure and 
heat of the water vapour. 

Your product development team 

blologloo. Per mantenere la naturale 
lucentezza lisclviata/ollata, vl consl­
gliamo di ripetere il trattamento con un 
adeguato olio per mobili. Dato ehe per 
via del trattamento superficiale posso­
no eventualmente residuarsi tracce di 
prodotto, vi consigliamo dl strofinare i 
mob/11 oon un panno ehe non lascia peli. 
Fate asclugare II panno usato prima dl 
smalUrlo. 

lstruzlonl sulla cura del moblll In le­
gno naturale non trattato/verniciato 
II modo migliore di pullre la superficie e
usare un panno moderatamente umido. 
Attenzlone: Non utilizzare lucidi per mo­
bili oppure detergenli abrasivi o a base di 
solventi. 

Onderhoudsinstructies voor rneube­
len van plaatmateriaal 
Gebruik voor de reiniging van uw meu­
bel van plaatmaterlaal het best een 
zachte, niet pluizige doek of een leren 
doek. Veeg de oppervtakten letwat 
vochlig af. 

In principe geldt: Gebruik zeker niet 
votgende reinigings- ,en poetsmiddelen: 
• microvezeldoeken of vuilgommen. 

Deze bevatten vaal< fijne slijpdeeltjes 
die kunnen leiden tot krassen op de 
oppervlakken; 

• scherpe chemische substantles zo­
als schurende poets- of oplosmid­
delen. Deze Kunnen de oppervlakken 
even�ns beschadigen; 

• lnltlally, a sllght lntrlnsle odour 1s 
unavoidable for other wooden, palnt, 
leather or upholstery materials too. 
These odours automatically disappear 
alter a while. lf you want to speed up 
this process, ventllate more often at 
the beglnnlng andlor wipe out the fur­
niture with a slightly damp cloth which 
was soaked in water mixed with a 
small amount of vinegar. 

• Keep these notes in a safe ptace. 

Care notes for stripped/olled furni­
ture made of natural wood 
The surface of your n&w plece of fuml­
ture has been treated with pure organlc 
eil. We recommend an, occaslonal alter 
treatment with suitable fumtture eil to 
preserve thls natural, stripped/oll gloss. 
Slnce some resldue of natural oil may 
remain on the fumiture due to the sur-

Gentili clienti, 

sentiti ringraziamenli per il vostro ordi­
nel 
A preselndere ehe abblate scelto un 
mobile realizzato in legno naturale, un 
fronte lucido o un fronte di materiale 
plastioo opaoo - ogni esemplare la sue 
particolaritä. Anche le caratteristiche e 
la struttura del legno, quali ad esempio 
rami minori nei mobili di legno naturale, 
sono parte del fascino individuale di 
ogni singolo mobile. 
Dato ehe i mobili in legno naturale sono 
esposti al oontinuo variare del clima e 
dell'umtdita, e probabile ehe in superfl­
cie insorgano mutamentl quali crepe ca­
pillari o cambiamenti di oolore. General­
mente oon passar del tempo diminuisce 
la chiarezza e aumenta la saturazione 
del oolore - il legno si scurisoe. 
1 citati mutamenti sono un normale 

lstruzlonl sulla cura dei mobill In ma­
terlall pannellatl 
Per la cura dei mobili m materiali pan­
nellati si consiglia di usare un panno 
morbldo, ehe non lascla pell, o un 
panno dl pelle. Passare il panno legger­
mente umido sulle superfici. 

Sostanzlalmente val'e: In nessun 
caso utilizzare i seguenU detergenll e 
prodottl per la pulizia: 
• pannl In mleroflbra o spugne a 

tampone. Ouestl prodotti oontengono 
spess.o finl partieelle abrasive, ehe 
possono provocare sgraffiature sul 
mobili; 

• forti sostanze chimiche nonche de­
tergenti o solventi abrasivl. Anche 
questi prodotti possono aggredire le 
superfici. 

• schuurpoeder, staalwol of pannen­
sponzen. Ze vemielen het oppervlak 
zo er11 dat �n reparatie niet meer 
mogelijk is; 
stofzuiger. Mondstukken en borstels 
kunnen krassen op de oppervlakken 
veroorzaken; 

• stoomrelnlger. Door de hoge druk en 
de hitte, waarmee de stoom op de bo­
venlagen kernt, kunnen deze worden 
beschadigd of zells loskomen van de 
ondergrond. 

De productontwikkelingsafdeling

face treatment method, we recommend 
to rub off the furniture witih a lint-free 
cloth. After use, let the cloth dry com­
pletely before disposal. 

Care notes for untreated/painted fur­
nlture made of natural wood 
Using a moderately damp cloth is the 
most suitable method for cleanlng the 
surface. 
Attention: Corrosive cleaners as weil 
as cleaners containing solvents or polish 
m ust not be used. 

Care notes for furnlture made of 
panel materlals 
We recommend using a soft, llnt-free 
cloth or a shammy for condltioning your 
piece of furnlture made or panel malen• 

processo dei materiali naturali, quali ap­
punto il legno. 
II presente libretto intende darvi alcuni 
suggerimentl sulla eura del vostro mo­
bile. aflinche vi procuri lunghe s.oddlsta­
zionl. 

Sostanzialmente vale: 
• Non poggiare oggetti rovenli sui mobi­

li. 
• Non poggiare candele a diretto con­

tatto dei mobili. 
• Asciugare subito l liquidi sversati. 
• .Ad intervalli periodici oontrollare se viti 

e cemlere sono salde. 
II caratterlstico odore fragrante e sem­
pre una prova di qualita dei mobili in 
legno naturale. 

polvere abraslva, paglletta d'accla­
lo o spugne abraslve. Rovinerebbe­
ro la superflcie in modo 1ale ehe non 
sarebbe pi(! possibile ripararie; 
asplrapolvere. Bocehette e spazzole 
possono sgraffiare le su perfici; 

• pulitrice a vapore. Per via dell'eleva­
'la pressione e calore oon cui il vapore 
colpisce le superfici, esse rischiano 
di deteriorarsi o addirittura staccarsl 
dalla sottostruttura. 

Area Sviluppo prodotti 



Chere diente, 
eher dient, 

Merci pour votre commande 1 
Peu Importe que vous ayez achete un 
meuble fabrique en bois nature!, un face 
haute brillance ou une face en plastique 
mat - chaque meuble a ses proprletes 
specifiques. Meme les proprietes et la 
structure du bois. comme par exemple 
les petits nceuds sur des meubles en 
bois naturel, font partie de l'aspect de 
chaque meuble. 
Comme le meuble en bois naturel est 
soumis aux variations permanentes du 
climat et de l'humidite, il se peut que 
quelques modifications surviennent sur 
la surface. comme par exemple de fines 
fissures ou des decolorations. En regle 
generale, au cours du temps, la ctarte 
du bois diminue et son intensite de cou­
leur augmente - le bois devient fonce. 

Consignes de soin pour les meubles 
avec des plaques en derive du bois 
Pour l'entretien de votre meuble en 
plaques en derive du bois, utilisez de 
preference un chiffon doux non pelu­
cheux ou une peau de chamois. Es­
suyez la surface legerement humide. 

En regle generale : Veuillez n'utiliser 
en aucun cas les detergents suivants ; 

Chiffons ä microfibres ou gomme ä 
salete. lls contiennent souvent de fine 
particules abrasives qui peuvent rayer 
les surfaces 
substances chlmlques agresslves 
ainsi que des detergents abraslfs. 
Ceux-ci peuvent egalement endom­
mager les surfaces 

rakabihr. Bu kokular bir zaman sonra 
kendiliginden kaybolacaktir. Bu soreci 
h1zlandirmak lsterseniz, ba�lang1�ta 
ortamI daha s1k havatandInn ve/Veya 
mobilyay1 blraz sirke katt1gin1z su ile 
,stathgm1z bir bez lle s1lln. 
Bu tallmatlan dikkatlice IzleyIn. 

Y1kanm1'1'Ya9lanmit dogal ah,ap 
mobilyanm bak1m1 
Yeni mobilyamzm yozeyi, saf organik 
yag ile i�lenmi�tir. Bu dogal, yIkanm1�1 
yaglanm1s partakhg1 korumak i�in, ara­
da sirada uygun bir mobilya yag1 uygu­
lamamz1 önenriz. Muhtemelen yOzey 
i�leml nedeniyle, do1)al yag, mobllya 
ozerinde iz b1rakabilir, bu durumda tiftik­
siz bir bez ile bu yag1 silmenizi öneririz. 
Bezi kullandIktan sonra ve atmadan 
önce kurumaya birakm. 

Yea>t<a&MblM noKynaTenbl 
6narQAap11M eac 33 CAenaHHblii 3aKa3! 
4ro 6bl Bbl Hl1 np1106pen11 - Me6eJlb 
113 HarypanbHoro Aepeea, rnRH4eey10 
11n11 Maroey10 naHenb 113 nnacrnKa - y 
KaJK,D.o;; eeu.11 eCTb CBOl1, ocoöeHHble 
ceo;;crea. Ceo;;craa 11 CTPYKTYP8 APe­
eec11Hbl, Hanp11Mep, cneAbl C)"lb88 
Ha Me6en11 113 HarypanbHOro Jlepeea, 
MnRIOTCR 4aCTblO 11Ht\11Bl1AYanbHOro 
oq>OpMneHIIR Ka)K,Qoro npe,o.MeTa MB• 
6en11. 
nocKOflbKY Me6enb 113 HarypanbHOro 
Jlepeea nOABepraeTCR nocTORHHblM 
113MeHeH11RM KJ111M8T8 11 YPOBHR BnaJK· 
HOCTl1, ee noeepXHOCTb CO epeMeHeM 
MeCTaMl1 MOJKeT 113M8Hl1TbCR: MO,YT 
noRBl1TbCR TOHKl1e TP8U.11Hbl, MOJKeT 
113MeHl1TbCR 488T, 06b14HO 11epeeo no­
creneHHO reMHeer, 

Les modifications susnom mees sont un 
processus normal des matieres natu­
relles comme le bois. 
Ce petit livret vous donne quelques 
astuces sur l'entretien de votre meuble 
pour que vous puissiez en profiter long­
temps. 

En regle generale 
Ne pas poser d'objets clhauds sur le 
meuble. 
Ne pas poser de bougies directement 
sur le meuble. 

• Essuyer immediatement les liquides 
renverses. 

• A intervalles reguliers, oontrOler que 
les vis et les ferrures sonl bien en 
place. 
L'odeur aromatique typique du bois 
est toujours une preuve de qualite des 
meubles en bois nature!, 

• poudre a recurer, paille de fer ou 
eponge grattant. Elles detruisent la 
surface si profondement q u'il n'est 
plus possible de la retraiter ; 

• aspirateur. Les buses et les brosses 
peuvent rayer la surface ; 

• nettoyeur a vapeur. Oe fait de la 
haute pression et de la chaleur avec 
lesquelles la vapeur d'eau sort sur la
surface, elles peuvent i\tre endomma­
gees et mi\me decoller la base. 

Votre service de developpement 
de produits 

Oogal ah,aptan yap1lm11 dogal/boya­
h mobilyamn bak1m1 
Yozey en iyi hafif nemli bir bezle temiz­
lenebilir. 
Olkkat: Aftndmc1 veya �zoco bazil te­
mlzleyiciler veya cila kullanilmamahdir. 

Sunta mobilya malzemelerinin bak1m1 
Sunta malzemeden yaptlm1§ mobilyam­
zIn bak1m1 i9in, yumu�k. tiftiksiz bir bez 
veya goderi kullant. Hafif nemli bir bez 
ile yozeyi temizleyin. 

Temel olarak: LUiien a�aQ1daki te­
m1zllk ara9lanndan ve maddelerinden 
ka9min: 
• mikro fiber kuma� veya bez Bunlar 

yOzeyin 9izilmesine neden olabilen 
ince a�mdmc1 par9<1lar i9erir; 

3TI1 113M8H8Hl1R RBnRIOTCR OObl4HblM 
ReneH11eM, KOrAa pe-ib 11A8T O HaTy­
panbHOM 11epeee. 
8 :)T011 6pow10pe np11ee11eHO HeCKOflb• 
KO coeeros orHoc11renbHO yxQAa 3a ea­
weli Me6enb10, 4T06bl oHa npocnyJK11na 
eaM KaK MO)l(HO ,QOnbwe. 

0cHOBHble npae1ma: 
• He craabTe Ha Me6enb ropR4t,te npe.Q­

MeTbl. 
He CTaBbTe Henocpe,o.creeHHO H8 M0· 
6enb ropRu.t,te CBe-111. 
nponHrylO JK11AKOCTb Bb'IT11pa11re cpa­
:iy JKe. 
PerynRpHO npOBeJ)R�Te npoYHOCTb 
nOC8AKM 811HTOB 11 OOWl'lBKl1. 
06parnre eH11MaH11e, 4TO Janax 11e­
peaa ecerAa RBnA8TCR 111Pl13HaKOM 
K848CTB8 Me6ent,t t,13 Ha-rypanbHOH 
,Qpeeec11Hb1. 

Les endroits ciairs sur les nceuds se 
produisent par une secretion naturelle 
de resine qui s'elimine avec un chlffon 
sec non pelucheux. 
Les autres materiaux comme le bois, 
la peinture, le cuir ou le rembourrage 
degagent lnevltablement une legere 
odeur. Ces odeurs dlsparalssent 
d'elles-mAmes avec le temps, SI vous 
souhaitez qu'elles disparaissent plus 
vite, au debut, aerez plus souvent et 
essuyez les meubles avec un chiffon 
legerement imbibe d'eau melangee 
avec un peu de vinaigre. 
Conservez bien cette notice. 

lnstructions de soin pour les 
meubles lesslves/hulle-s en bols na­
ture! 
La surface de votre nouveau meuble 
est traitee avec de l'huile purement 

Sevgili Mü1Jlerimiz, 

Sipari§iniz i,in ,ok te§ekkOr ederizl 
Dogal ah�ap malzemeden yap1lmI� bir 
mobilya ald1gm1zda, parlak veya mal 
plastik kaplama da olsa - her mobilya 
p-ar9<1smm kendine IJzg(l ozellikleri var­
d'ir. Aynca, dogal ah�ap rnobilyalann 
kü�Ok par9alan gibi ah�ap dokusu ve 
y.ap1s1, mobilyanm her ayn par9<1smm 
ayn �ekiciliginin bir par�as,dir. 
Mobilya, dogal ah�ab1n kahc1 hava ve
nem dalgalanmalanna maruz kaldt­
Qmda, nadir de olsa 9atlak veya renk 
atmas, gibl yozey degi$iklikleri meydana 
gelmektedir. Genellikle pMakhk ve ah­
,;abm koyu rengini saglayan renk doyu­
mu zaman i9inde azalir, 

Bu dc{ji�ikllklcr ah�ap gibi dogal ham­
maddelerde normal bir sOre9tir. 
Bu kitap91k, mobilyan1z1 ,uzun y1llar 

• keskin ve aJtndmct temizlik kimya­
sallan veya 9özücülerscharfe. Bun­
lar da yüzeye hasar 11ereblllr; 

• ovma tozu, �ellk yünO veya ovma
sOngerl. Yüzeyl, gldermeyl lmkanstz 
hale getirecek derecede gü9lü bir �e­
kilde bozar; 

• elektrik sOpOrgesi. Hortum agz1 ve 
f11va1ar yüzeyi �izebilir, 

• buharl1 temizleyici. Suyun yüzey 
üzerine buhar olarak uygulanmas1m 
saglayan yüksek basm9 ve 1s1 ile, mo­
bilya hasar görehlllr veya ayrilabilir. 

Orün Geli!1tirme Departmam 

TaM, r,[le paHbWe 6bInv1 C)"lbR, no­
RBflRIOTCR ceeTnble MecTa 113-38 ecre­
CTBeHHOro Bb1XOA8 CMOflbl. "1x MO)l(HO 
omon11poeaTb c noMO�btO cyxoli 
TKaH11 6e3 eopca. 
OT KOMnOHeHTOB Me6en11, t,tJrOTOB­
neHHblX �3 AepeBa li1 KO>f{l.1, noKpblTblX 
naKOM, noHa4any TalOKe HeMHHyeMO 
6y11er HCXOAHTb Janax. 3r11 33naxH 
"1C4eJHYT C8Ml'l 48pe3 HBKOTOpoe ape­
MR. Ecnl'l 01>1 xornre n□cKopee 11363. 
BHTbCR OT HHX, 48U.B npoaerp11ea11re 
noMeU.eH11e 11 npor11pa11re Me6enb 
TpRnKOl1, 4YTb CM04eHHOH BOAOl1 C 
He6onbWl1M KOfl"14ecTBOM yKcyca. 
CoxpaHHTe 3Tl1 YK838HHR. 

YKuaHMII no yxoAy "" ttarypam,HblM 
AepeeoM, o6pa6oTaHHblM Ul8ß04bl0 
11n11 MacnoM 
noaepXHOCTb KynneHHOfO 88Ml1 npeA• 
MeTa Me6enH o6pa6oTaHa M8Cfl0M Ha 

biologique. Pour conserver le brillant 
de ce meuble lessivelhuile, nous re­
commandons de faire un traitement 
occaslonnel avec de l'hulle ä meuble. 
Comme le type de traitement de surface 
peut eventuellement laisser des residus 
d'hulle naturelle, nous vous recomman­
dons de frotter le meuble avec un chlf­
fon non pelucheux. A(lres l'utlllsatlon, 
laissez secher le chiffon et ensuite le 
jeter. 

lnstructions de soin pour les 
meubles naturelslpeints en bois na­
tun,I 
La surface se nettole de preference 
avec un chiffon legerement humide. 
Attention : Les detergent agressifs ou a
teneur en solvant ou les produits de po­
lissage ne doivent pas etre utilises. 

kullanmak l9in bir tak1m bak1m ipu9lan 
verecektir. 

Temel olarak: 
Mobilyamn Ozerine s1cak nesneler 
koymaym. 
Mumlan mobilyanm ozerine dogrudan 
koymaym. 

• Dökülen s1v1lan derhal bezle silin. 
• Vidalann ve baglantI elemanlannin s1-

k1 olup olmad1klanrn periyodik olarak 
kontrol edin. 
Dogal ah§ap mobilyada ah�abin tipik, 
aromatik kokusu her zaman kaliteslnln 
bir kamhdir. 
Dogal re9ineden kaynaklanan partak 
noktalar, kuru, tiftiksiz bir bez ile parla­
tllabilir. 
Aynca dii:)er ah�ap, lake, derl veya 
dö�emelik kuma� malzemeler ba�lan-
91,;ta giderllemeyen hafif bir koku b1-

Ö"10ßOrM4eCKOA OCHOBe. 4T06bl CO· 
xpaHHTb ecrecraeHHbl" '5necK MelSenM, 
KOTOPbll1 eA np11AaeT U.etlO'lb 1<1n1<1 Mac­
no, "1bl peKOMeHAyeM o6pa6aTbl88Tb 
AOnOnHl<ITetlbHO o6pa6aTblBaTb Me6enb 
nO.QXOARU.HM MacnoM. nocKOflbKY no­
cne o6pa60Tl(t,t noaepxHocT11 Ha He>i 
MO>KeT OCT8TbCR Macno. Mbl peKOMeH­
AYeM TlJ.18TenbHO BblTl1P8Tb noeepx­
lJOCTb TKSHblO !583 Bopca. nocne l<IC· 
nonb30BaHv1H Bbrcywvne TKaHb v1 m1wb 
noTOM yrHn1131<1py�re. 

YK333HMR no YXOAY 33 Ml!'6enbl0 113 
Heo6pa6orattHoro "' naKM poeaHHoro 
Aepeea 
noaepXHOCTb ny4we ecero 041<1u.aercR 
C noMOU.blO yMepeHHO ena)f{HOH TKaHl1. 
BHIIM3Hlfe: e,lll(t,te H CQAep>t<alJ.111e pac­
TBOpi'1TBnl1 4HCTRU.11B CPl!ACTB8 H nont,t­
ponvi Hcnonb30B8Tb Henb3R. 



YKa33HIUI no yxop,y 33 Me6enbl0 H3 
Acn„ABn 
Ami yxQAa 3a Me6enbio >13 ACn " ABn 
McnOnb3Yl<Te MAn<ylO TK8Hb 6e3 eopca 
HnH 33MWy. nporHpame noaepxHOCTH 
cnenca CMO<lBHHOH TK8Hbl0. 

OCHOBHbl8 npaeMna: n0>Kanyiicra, HH 
B K08M c:ny<tae He Hcnonb3YHTe cne­
AYIOWMe 4MCTAW"'e cpe.(lcraa: 
• MHKpoCl>H6poBbl8 c:an(j>eTKH "'""' 

nATH0BblB0AHTenM. 3a4acry,o OHM 
CQAeplt<aT MenKlte 'l8CTM�bl a6pas>1e­
H0ro B8lJ.18CTBa, KOTOpbte MOryT nolja­
panaTb noeepXHOCTb; 

• oc:rpo Aeiic:rny10�He XHMMKaTb1 
.. 'tHCTAUIMe c:pep.c:rea/pac:TBOPH• 
T811M C a6pa3MBHblM 3Cl>(j>eKTOM. 
ÜHH TaKJK8 M0ryT n0Bpe,!\HTb noaepx­
HOCTb; 

• $i Tn cazul aller materiale dln lemn, 
piele, läculte sau tapi\ate persistä In 
mod inevitabll la incepul un miros 
propriu u�or. Aceste mlrosurt dlspar In 
timp de la sine. Dacä dori\i sä contri• 
buiti la acesl lucru, aelisiti mai des la
Tncepul �1/sau �terge\i moblla cu pu\i­
nä apä �i o\et. 

• Pästra\i aceste inslruciiuni in condi\ii 
optime. 

lndica\ii pentru intre\inerea mobilie­
rului din lemn natural tratat cu le1;iel 
impregnat cu ulei 
Suprafata noulul dvs. mobllier aste tra• 
tal/l cu ulei biologic pur. Pentru a men• 
\ine acesl luciu natural, tratat cu le�ie/ 
impregnat cu ulei, vä recomandäm sä 
aplica\i dln cänd in cänd un tratament 
ulterior cu ulei adecvat pentru mobilä. 
Deoarece modul de tratare a suprafejei 

Vazena zakaznice, 
väzeny zakazniku, 

dllkujeme za Vasi objednävkul 
Jedno, zda jste zakoupill näbytek 
zhotoveny z pflrodnlho dfeva, telo s 
vysokym leskem nebo matne plastove 
celo - ka�dy kus nabytku ma sve zcela 
specialni vlastnosti. Take kvalita a struk­
tura dieva, jako napilklad mensl suky 
u näbytku z pflrodnlho dleva, jsou sou­
Msti individuälniho vyzaloväni katdeho 
jednolllveho kusu näbytku. 
Protote je näbytek z pilrodnlho dfeva 
vystaven neustälym z:menäm klimalu a 
vlhkosti, mohou se ojedlnäle vyskytnout 
zmeny v povrchu Jako napf. vlasove trti­
liny nebo zmeny barvy. Svellost vseo­
becne behem casu klesa a sytost barvy 
se zvysuje -dlevo tmavne. 
Uvedene zmeny jsou u plirodnlho ma­
teriälu jako dlevo norrnalnl proces. 

hadllk. Povrch otfete navlhtenym had­
flkem, 

Zäsadne plati: V U1dnem prlpade ne­
pou.tlvejte nasledujfcl eisticl prostfed­
ky; 
• hadfiky s mlkrovlakny nebo sa­

mofistlcl houblfky. Casto obsahujl 
jemne abrazivnl Mstice, ktere mohou 
vest k poskräbanl povrchü; 

• silne c:hemicke substance a abra­
z.lvnl flsticl prostfedky a rozpoui• 
t6dla. RovnAt mohou poskodll povr­
chy; 

• abraz.lvnl prasek, oc:elovou vlnu ne­
bo drät6nky. Znitl povrch tak, 2e jeho 
oprava jlt nebude motna; 

• vysavae. Trysky a kartäce mohou po­
skrabat povrchy; 

• 'IMCTAUIHM nopowoK, CTanbHylO ny­
TBHKy """' C:Kpe6oK. OHM paapywa,or 
noaepxHOCTb HBCTOnbKO, 'tTO OHa y,t<e 
He n0AJ18>KHT BOCCTBH0ll/18HMIO; 

• n blne<:oc:. Conno „ ll.18THHa M0ryT 
no�panaTb noaepxHOCTb; 

• nap0O'IMCTMTenb,nap,nonaAalO­
WHi:l Ha noeepXHOCTb no,Q BblC0KHM 
ASBneHHeM "' C BblCOKOH TeMnepa­
TYPOH, MO>K8T nOBpe.!il.HTb ee M Aa>Ke
Bbl3BaTb paccnoeHHB AP8B8CHHbl. 

C Ha1tny'IWHMM noll<enaHMRMM, 
KOJ1118KTMB paapa6o-rtMKOB 

poate sä lase eventuale reziduurl de 
ulei natural, vä recoma,ndäm sä freca� 
mobila cu o cärpä care nu lasä scame. 
Dupä utilizare 1asa\l cärpa sä se usuce, 
apoi lndepärta\i impuritä\ile. 

lndlcatll pentru lntretinerea mobllle­
rulul din lemn natural netratat/läcuit 
Suprafa\a se curä!ä in mod optim cu o 
cärpä u�r umedä. 
Atentie: A nu se utiliza detergenti sau 
substan\e de luslruit corosive sau care 
oontjn solvenf 

lndlca\11 pentru lntretllnerea mobllle­
rulul dln materiale flbrolemnoase 
Pentru intre\inerea mobilierului din ma­
teriale fibrolemnoase, vä recomandäm 
sä ut11izat1 Tn mod optlm o cärpä moale 
care nu 1asa scame sau o bucat.ä de 

Tato knl2etka Vam poskytne nAkolik 
tipu pro peti o Vas näbytek, abyste se z 
neho mohll radovat dlouhou dobu. 

Z:lsadn6 platl: 
Nepokladejte na näbytek horke pled­
mety. 
Nestavte svicky plimo na nabytek. 
Rozllte kapaliny ihned uüete. 
V pravidelnych lntervalech kontrolujte, 
zda jsou pevne uWene srouby a ko­
vanl. 
Typicka, aromatickä vu nA dleva je u 
näbytku z pllrodniho dfeva vidy du­
kazem kvallty. 
SvilUa mlsta u suku vznikajl pfiroze­
nym (mikem pryskyiice a mohou se 
pi'ele�lit suchym hadrfkem, ktery ne­
pouW vtakna. 

• parnl flstiee. Povrchy mute poskodit 
vysoky tlak a J!är vodnl p.lry nebo do­
konce müte dojlt k jejich uvolnAnl od 
podkladu. 

Vase odd61enl vyvoje novych 
vyrobku 

Dragi clienji, 

vä multumim pentru oomanda dvs.! 
lndiferent dacä ati ach1zi\ionat o piesä 
de mobilier confec\ionatä din lemn natu­
ral, o fa\etä cu luciu intens sau o fa\etä 
matä dln material plaslic - fiecare piesA 
de mobiher are caracteristlci complet 
speciale. Atäl natura cät �i structura 
lemnului, cum ar fi de exemplu micile 
noduri la mobila din lemn natural, con­
stituie parte a specificului individual 
pentru fiecare piesä de mobilier. 
Deoarece mobila din lemn natural este 
expusä variapilor persistente de clima 
�i umiditate, la nivelul suprafetei pot sä 
aparä modificäri sporadice, cum ar fi 
de exemplu microtisuri sau modificän 
ale culorii. De regulä, In decursul tim­
pului se reduce strälucirea. iar saturatia 
culorilor cre�te - lemnul se inchide la 
culoare. 

piele täbäcil/l de �ters. $terge\l suprafa­
\a cu pupnä apä. 

Reguli general valabile: Vä rugäm sä 
nu utilizati In niciun caz urmätoarele 
substante sau mijloace de curätat: 

cärpe dln microflbre sau bureti de 
curäjat. Acestea contin adesea mici 
particule abrazive care pot zgäria su­
prafe\ele; 
substanje chimice corosive, pre­
cum �i solven\i sau substan\e de 
curä\at abrazlve. :;li  acestea pol sä 
deterioreze suprafetele; 

• praf de curAjat, burell dln flbrA de 
otel sau räzuitoare. Acestea pol sä
deterioreze suprafe\ele In a�a mäsu­
rä, Tncät nu mai este posibilä recondi­
\lonarea lor; 

• aspiratoare. Duzele �i periile pol zgä­
ria suprafe\ele; 

• Take u jinych dlevenych, lakovanych, 
kozenych nebo calounilnych materiä­
lü je slabäly vunälzapach na zacatku 
nevyhnutelnaly. Tytto vün6/pachy zml• 
zl po nöjake dobö aamy. Pokud tomu 
budete chtlt napomoci, vetrejte na 
zaMlku castt'!ji a/nebo näbytek lehce 
otfete vodou s trochou octa. 

• Tyto pokyny dobfe uschovejte. 

Pokyny pro peci o louhovany näby­
tek/näbytek natreny olejem z. pflrod­
niho dfeva 

Povrch Vaseho noveho nabytku je o�et­
feny cistä blologlckym olejem. Aby sl 
zachoval tento pfirozeny lesk, doporu­
cujeme nabytek obc':as o�lfit vhodnym 
olejem na nabytek. Protoze podle druhu 
povrchove upravy mohou na povrchu 
züstal pilpadne zbytky p11rodnlho oleje, 

Väieni zäkaznici, 

v<faka za vasu objednävku! 
Bez ohl'adu na to, Oi ste si zakupili nä­
bytok, vyrobeny z prlrodneho dreva s 
vysokolesklyml telnymi plochami alebo 
s matnymi celnymi plochami z plastov 
- katdy näbytok ma svoje celkom Spe­
cificke vlastnosli. Aj k valila a Struktura 
dreva, ako napr. men�ie hröe prt näbyt­
ku z prirodneho dreva, su sucast'ou ln­
dividuälneho vy?arovania ka?deho kusu 
näbytku. 
Ked'ie je näbytok z p rlrodneho dreva 
vystaveny neustalym vykyvom kllmy a 
vlhkosti, m02u sa ojedinele vyskytnut' 
zmeny v jeho povrchovej ploche. ako 
napr. vlasove trhliny a zmeny farby. Vo 
väeobecnosti sa s casom zmenäuje 
svetlost' povrchu a pribuda nasytenosf 
farby- drevo tmavne·. 

Mlodificärile men\ionate reprezinl/l un 
proces normal fn cazul materialelor na­
tu:rale, precum lemnul. 
Aceastä bro�urä vä oferä cäteva sfaturi 
pentru intre\inerea mobilierului dvs .• 
astfel Tncät sä vä bucura\i de el limp 
Tndelungat. 

Reguli general valabile: 
Nu a�zati pe mobilä obiecte fierbin\i. 

• Nu arnplasa\i lurnänäri direct pe rnobili@r. 
$terge\i imedial lichidele värsate. 
Verifica\i la intervale regulate pozi\ia 
fermä a �uruburilor �i a feroneriei. 
Mirosul lipic, aromat al mobilierului dln 
lemn natural reprezintä intotdeauna o 
garan�e a calita\ii. 
Locurile de culoare deschisä de la 
noduri apar printr-0 ie�ire naturalä a 
rä�inii la suprafatä �i pol fi lustruite cu 
o cärpä uscatä, care nu lasä scame. 

curäjitoare cu abur. Suprafe\ele 
expuse la presiunea \,i temperatura 
excesivä a aburului, pol sä se deter� 
oreze sau chiar se pot disloca de pe 
suportul de bazä. 

Oepartamentul dvs. de creaiie 

produse 

doporutujeme Vam nabytek otm hadll­
kem, ktery nepouätl vlakna. Hadrik ne­
chejte po pou2ill uschnout a teprve pote 
ho zlikvidujte. 

Pokyny pro peti o näbytek ponecha­
ny v pflrodnim stavu/lakovany näby­
tek z prirodniho dfeva 
Povrch nejlepe vycistlte lehce navlhce. 
nym hadlikem. 
Pozor: Leptave ästic I prostredky a ästici 
prostiedky a politury s obsahem roz­
poustedel se nesml pouzivat. 

Pokyny pro �el o näbytek z desko­
vych materiälu 
Pfi �ä o Vä� nabytek z deskovych 
materiälü poutijte nejlepe mekky had­
flk, ktery nepouStl vlakna, nebo koteny 

Uvedene zmeny su u pr lrodneho ma­
teriälu. ako je drevo, nom,älnym proce­
som. 
Tato prlrucka väm ponuka niekol'ko rad 
ohfadne osetrovania vä�ho näbytku, 
aby ste sa z neho mohli dlho teSit'. 

Zflsadne plali: 
Neulotte na näbytok tladne horuce 
predmety. 
Nepostavte priamo na nabytok tiadne 
svieöky. 
Vyliate kvapaliny lhned utrite. 
V pravidelnych tasovych intervaloch 
skontrolujte pevne ulotenie skrutiek a 
kovanla. 
Typicky, aromaticky pach dreva je pri 
näbytku z prlrodneho dreva vtdy d0-
kazom l<vality, 



• Svetle miesta na hrciach v.mikaju pri­
rodzenym vystupovanlnn zivice a daju 
sa odstränit' so suchou utierkou bez 
vlakien. 
Zo zaelatku sa neda zabranlf anl sla­
bemu charakteristlckemu pachu lnych 
drevenych, näterovych, kofenych 
alebo talunnickych materiälov. Tieto 
pachy sa po urcitom tase samocinne 
stratia. Ak tento proces chcete urych­
lir, vetrajte spotiatku tastejsie a/alebo 
utlerajte näbytok s utierkou, zl'ahko 
navlhtenou vo vode s trochou octu. 

• Dobra si oclozte tieto upozomenia. 

Pokyny pre o�etrovanie naluhovane­
ho/naolejovaneho näbytiku z prlrod­
neho dreva 
Povrch väsho noveho näbytku je oset­
reny s cistym biologickym olejom. Pre 
zachovanie loholo naluhovaneho/na-

K-edves Vli.sarlonk! 

Köszonjük a megrendelesetl 
Függetlenol att6I, hogy termeszetes 
läb6I vagy mas anyagb6I keszolt le­
nyes vagy matt felOletl'.i butort vasarolt. 
m inden egyes butor egyedi jellem­
zökkel rendelkezik. A faanyagok es 
szerkezetüknek egyedi jellemzöi, pi. a 
kisebb agak miatt göcsök a termeszetes 
faanyagb6I keszült butoroknäl minden 
egyes butomak egyedi megjelenest köl­
csonoznek. 
A termeszetes läb6I keszolt blltor ro­
lyamatosan ki van teve a hOmersek­
let- es päratartalom-vältozäscknak, 
lgy annak felületen egyedi vältoztisok 
jeNentkezhetnek, pi. .hajszälrepedesek 
es szlnvältozäsck. Altalänossägban 
megällapfthatjuk, hogy ai vilagossag es 
a szlntelitettseg az idövel csökken - a 
bötor sötetebbe vallk. 

vagy börkendllt hasznäl. Torolje le a 
felOleteket kisse nedves ronggyal. 

Alitalänos utasltasok: Semmilyen kO­
rmmenyek között se hasznälja a követ­
kezö tisztlt6szereket: 
• mikros.:alas kendö vagy szennytör­

lö-radlr. Ezek gyakran apr6 csiszoI6-
szemcseket is tartalmaznak. amelyek 
a feloletet osszekarcolhatnäk; 

• erös vegyszerek, pi. surol6szert 
tartalmaz6 tisztlt6szerek vagy old6-
szerek. Ezek ugyanugy tonkre tehetl 
a felUletet: 

• surol6por, femszälas 
dörzsölöanyag vagy edeny suro-
16szer. Ezek annyira tönkre teszik a 
felUletet, hogy annak javltasa nem 
lehetseges; 
porsziv6. A cs6 es a kefek a felületet 
osszekarcolhatjak; 

olejovaneho lesku vam doporucujeme 
prflefäostne ho dodatoöne osetrit' s 
vhodnym olejom pre näbytok. Nakol'ko 
podl'a spösobu osetrenia povrchu mO!u 
na r.om zostat' prlp. zvysky prlrodneho 
oleja, doporuöujeme vam, vyutleraf nä­
bytok s utlerkou bez vläkien. Po pou.tltl 
nechajte uticrku vyschnut' a az potom ju 
zlikvidujte. 

Pokyny pre osetrovanie prlrodneho/ 
nalakovaneho näbytku z prlrodneho 
dreva 
Povrch sa da najlepsie vycistit' so zrah­
ka navlhcenou utierkou. 
Pozor: Drä.tdive alebo rozpusfadlä 
obsahujuce �stiace alebo l'estiace 
prostriedky sa nesmu pouzivat'. 

Ezek a valtozasck a termeszetes alap­
anyagok. pi. a fa hasznalata eseten 
teljesen normälisak. 
A kezikönyvecske celja, hogy pär ötletet 
adjon a bütor äpolasahoz, hogy annak 
hasznalatät hosszan elvezhesse. 

Altalänos utasltäsok: 
• Ne tegyen forr6 targyat a blltorra. 
• Ne tegyen gyertyät közvetlenül a bu­

torra. 
• A kifolyt folyadekot azonnal törölje fel. 
• Rendszeres ldökozonkent ellenöriZze 

a csavarok feszesseget es az alatete­
ket. 

• A termeszetes fab6I keszütt butorok 
aromäs fa illata a minöseg jele. 

• A göcsöknel talälhato vihagos follokat 
a termeszetes gyantaäramlas okozza, 
amit egy szaraz, szöszmentes rongy­
gyal törölhet le es pollro2hat. 

• g6ztlsztlt6. A magas nyomas es a hll 
miatt a göz a felOleten keresztOI be­
ha1olhat az anyagba, aml seruleseket 
okoz. söt akär a lelUlet le IIs valhat. 

A te·rmekfejlesztök 

Pokyny pre o�etrovanle näbytku z 
drevovläknitych dos lek 
Na osetrovanie vaäho nabytku z dre­
vovlaknitych dosiek je idealne poufä 
mäkkll utlerku bez vlaklen alebo koienu 
utlerku. Utlerajte povrchy so zrahka na­
vl htenou utlerkou. 

Zasadne platl; Nepoutlvajle v tlad­
nom prlpade nasledujuce cistiace ale­
bo lestiace prostriedky: 

mikrovläknite utierky alebo c!istice. 
Tiero �sto obsahujlil brllsne �stice, 
ktore möl!u viesf k doskriabaniu povr­
chov; 
ostre chemicke lätky ako aj drhnll­
ce cistlace alebo lei'ltlace prostried­
ky. Tieto mözu povrch taktiez posko­
dit'; 

• A fa-, a lakk·, a bör- es a karpitanya­
gok a kezdetben gyengen illatanyago­
kat bocstitanak ki. Ezen illatanyagok 
klbocsatasa egy ldö utan magät6I 
megszOnlk. Ha ezt szeretne felgyor­
sltani, akkor a blltor hasznalatänak 
elejen szellöztessen gyakrabban es/ 
vagy törölje te a butort egy keves vlz­
zel, amibe egy kicsi ecetet is rak. 
Örizze meg az tltmutat6t, hogy azt ke­
söbb is hasznalhassa referenciakent. 

Apoläsl tanäcsok kezelt/olailal meg­
kent termeszetes fäb6I keszült blito­
rokhoz 
A blitor felületet tlszta. biol6glal 0IanaI 
kezeltük. A termeszetes kezeles/olajo­
zas fenyenek megOrzesehez javasoljuk, 
hogy neha kenje utan a butort megfe­
lelö butorolajjal. Ahhoz, hogy a biltor 
lelületen ne legyen tul sok termeszetes 

• prä�ky na drhnulie, ocefovu vlnu 
alebo �krabky na hrnce. Znic!ia po­
vrch natol'ko, ze uz viac nie je mozna 
Jeho oprava; 

• vysavae. Hublee a kefy mO:!u povrch 
doskrlabaf; 

• parne fistiee. Vysokym tlakom a tep­
lotou, s akyml vodnä para naräZa na 
povrchy, sa tieto mlll':u poskodit' alebo 
dokonca odlepit' od podkladu. 

Vas vyvoj vyrobku 

olaj javasoljuk, hogy a butort törölje le 
szöszmentes ronggyal. Engedje, hogy 
a rongy megszaradjon, es azt csak ez­
utän selejtezze le. 

Apoläsi tanacsok kezeletlen/lakko­
zott termeszetes faböl keszült blito­
rokhoz 
A felületet a legkönnyebben egy kisse 
nedves ronggyal lehet a legjobban tisz­
titani. 
Flgyelem: Tllos mar6 hatasll vagy 
old6szert tartalmaz6 tis.ztlt6szert vagy 
pollroz6szert hasznalni. 

Apolasi tanäcsok blltorlapb6I keszUlt 
blltorokhoz 
A butorlapb6I keszült butorokhoz a leg­
Jobb, ha puha, nem rojtosod6 rongyot 




